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ikon, IL DESIGN DAL CARATTERE DINAMICO AL SERVIZIO DELLA TECNOLOGIA
Il nuovo portale MIX esprime una nuova personalità grazie al suo design emozionante.
Incorpora nella struttura diverse sorgenti di illuminazione a LED ad alta intensità, con diversi 
colori che, enfatizzandone le sue linee, aumentano il rendimento cromatico e conferiscono a 
ikon un carattere unico.
Appositamente progettato per soddisfare le esigenze del lavaggio auto grazie ad un’eccellente 
e completa scelta di dispositivi integrati pensati per farvi lavorare al meglio, ottimizzando tempi 
e prestazioni.

ikon, THE DYNAMIC CHARACTER DESIGN AT THE SERVICE OF TECHNOLOGY
The new MIX rollover expresses a new personality thanks to its exciting design.
It incorporates several high intensity LED lighting sources in the structure, with different colors, 
which emphasize its lines, increase the color performance and give ikon a unique character.
Specially designed to meet the needs of car wash thanks to an excellent and complete choice 
of integrated devices designed to make you work at its best, optimizing time and performance.

ikon, DISEÑO DINÁMICO AL SERVICIO DE LA TECNOLOGÍA
El nuevo puente MIX expresa una nueva personalidad gracias a su diseño emocionante.
Incorpora varias fuentes de iluminación LED de alta intensidad en la estructura, con diferentes colores, 
que enfatizan sus líneas, aumentan el rendimiento cromático y le dan a Ikon un carácter único.
Especialmente diseñado para satisfacer las necesidades de lavado de autos gracias a una 
excelente y completa selección de dispositivos integrados diseñados para hacer que su trabajo 
sea mejor, optimizando el tiempo y el rendimiento.

ikon, LE DESIGN DYNAMIQUE AU SERVICE DE LA TECHNOLOGIE
Le nouveau portique MIX exprime une nouvelle personnalité grâce à son design passionnant.
Il intègre dans la structure plusieurs sources d’éclairage à LED de haute intensité, avec 
différentes couleurs, qui soulignent ses lignes, augmentent les performances chromatique et 
confèrent à ikon un caractère unique.
Spécialement conçu pour répondre aux besoins du lavage de voiture grâce à un choix excellent 
et complet de dispositifs intégrés conçus pour vous permettre de travailler au mieux, en 
optimisant les délais et les performances.



ALTA pRESSIoNE oRIzzoNTALE
a copiare il profilo con otto + otto ugelli rotanti 
ad alto impatto, otto sono attivati nel ciclo di 
andata e gli altri otto nel ciclo di ritorno. 

CoNTouRINg Top HIgH pRESSuRE 
with eight + eight nozzles high-impact rotating, 
eight are activated on the forward cicle and the 
other eight on the return cycle.

ALTA pRESIóN HoRIzoNTAL
“de contorno” con ocho + ocho boquillas. 
Rotación de alto impacto, se activan ochoen el 
ciclo adelante e los otros ocho en el ciclo de 
retorno.

HAuTE pRESSIoN HoRIzoNTALE
“à copier” avec huit + huit buses rotatif à fort 
impact, huit sont activés dans le cycle aller et les 
huit autres dans le cycle de retour

ALTA pRESSIoNE LATERALE
RoTANTE A 2 poSIzIoNI
con quattro ugelli per lavare le ruote e le parti 
inferiori delle auto.

HIgH SIDE RoTATINg pRESSuRE
IN 2 poSITIoNS
with four nozzles to wash the wheels and the 
lower parts of cars.

ALTA pRESIoN LATERAL
RoTAToRIA EN 2 poSICIoNES
Con cuatro boquillas para lavar las llantas y las 
partes más bajas de los coches.

HAuTE pRESSIoN LATERALE
RoTATIF AVEC 2 poSITIoNS
avec quatre buses pour laver les jantes et les 
parties inférieures des voitures.

LAVA-RuoTE CoN ALTA pRESSIoNE 
composto da tre ugelli inseriti all’interno della 
spazzola di cui uno inclinato per lavare l’interno 
dei passaruota delle auto.

BRuSH wHEEL-wASH wITH HIgH 
pRESSuRE
The device consisting of three nozzles inserted 
inside the same one, one tilted to wash the inside 
of the wheel fender of the car. 

LAVA-RuEDAS CoN ALTA pRESIóN
Compuesto por tres boquillas insertadas dentro 
del cepillo uno de los cuales está inclinado a lavar 
el interior de los guardabarros de las ruedas del 
automóvil.

LAVE-RouES à BRoSSES HAuTE pRESSIoN 
composé de trois buses insérées à l’intérieur de la 
brosse dont l’un est enclin à laver l’intérieur des 
passages de roue de la voiture.

LAVARuoTE A SpAzzoLA
con altezza da terra regolabile. Nella corsa di 
avvicinamento alle ruote la setola si abbassa 
verso il pavimento, per adattarsi ai cerchioni di 
piccolo diametro.

BRuSH wHEEL-wASH
adjustables from the ground. when 
approaching the wheels the bristle is lowered 
towards the  floor, to fit the small diameter rims.

LAVA-RuEDAS CoN CEpILLoS
con altura regulable desde el suelo. En la 
carrera para acercarse a las ruedas, el cepillo se 
baja hacia el suelo, para adaptarse a las llantas 
de pequeño diámetro.

LAVE-RouES à BRoSSES
à hauteur réglable depuis le sol. Dans la course 
pour approcher les roues, la brosse s’abaisse 
vers le sol pour s’adapter aux jantes de petit 
diamètre.



SISTEMA INCLINAzIoNE SpAzzoLE
per avere le spazzole verticali con un angolo ancora più coerente alla forma 
della carrozzeria, senza aumentare la pressione dello stesso.
Si esclude automaticamente su veicoli molto alti e sui furgoni.

BRuSH INCLINATIoN SySTEM
to have the vertical brushes with an angle even more consistent with the shape
of the body, without increasing its pressure. It is automatically excluded on very
high vehicles and on vans.

SISTEMA DE INCLINACIóN DEL CEpILLo
para disponer el cepillo vertical con un ángulo aún más acorde con la forma 
de la carrocería, sin aumentar su presión. Se excluye automáticamente en  
vehículos muy altos y en furgonetas.

SySTèME D’INCLINAISoN DE BRoSSES
pour avoir les brosses verticales avec un angle encore plus cohérent a la forme 
du carrosserie sans augmenter sa pression. Il est automatiquement exclu sur 
des véhicules très hauts et sur des fourgons.

DISpoSITIVo SCHIuMA ATTIVA
Dispositivo oscillante laterale per la generazione 
e l’erogazione di schiuma.
Di dimensioni contenute ma di elevate 
prestazioni, genera una schiuma molto 
consistente con un alto potere aggrappante.

DISpENSINg FoAM
Lateral oscillating device for generating and 
dispensing foam.
Small in size but high in performance, it 
generates one very consistent foam with a high 
gripping power.

DISpoSITIVo ESpuMA
Dispositivo oscilante lateral para generar y 
dispensar espuma.
De tamaño pequeño pero alto en rendimiento, 
genera una espuma muy consistente con un 
alto poder de agarre.

DISpoSITIF DE LA MouSSE
Dispositif oscillant latéral pour générer et 
distribuer de la mousse.
De petite taille mais très performant, il en génère 
un mousse très consistante avec un pouvoir de 
préhension élevé.

TouCH pANEL



ASCIugATuRA oRIzzoNTALE
un apposito deflettore a tre posizioni, orienta il flusso dell’aria sulla parte verticale anteriore 
e posteriore degli autoveicoli per migliorare il  risultato dell’asciugatura. 

HoRIzoNTAL DRyINg
A special three-position deflector, orients air flow on the front vertical part and rear of cars, 
to improve the drying result.

SÉCHAgE HoRIzoNTAL
un déflecteur spécial à trois positions oriente flux d’air sur la partie verticale avant et arrière 
des véhicules, pour améliorer la résultat de séchage.

SECADo HoRIzoNTAL
un deflector especial de tres posiciones, orienta el flujo de aire en la parte vertical frontal y 
la parte trasera de coches, para mejorar la resultado de secado.



LE SpAzzoLE VERTICALI
MIX ha progettato un sistema di accoppiamento carrello-guida  prismatica espressamente mirato a 
poter aumentare in modo significativo la risposta alle sollecitazioni delle vibrazioni durante le fasi di 
lavaggio.

VERTICAL BRuSHES
MIX has designed a coupling between carriage and prismatic guide specifically targeted to be able to 
significantly increase the response to the stresses of vibrations during the washing steps.

BRoSSES VERTICALES
MIX ha diseñado un sistema de acoplamiento carro-guía prismática creado para aumentar de 
manera significativa la reacción a las fuerzas de las vibraciones durante las fases de lavado. 

CEpILLoS VERTICALES
MIX à projeté un système de couplement chariot-glissière prismatique  expressément aimé à pouvoir 
augmenter dans une façon significative la réponse aux tensions des vibrations pendant les phases 
de lavage.

CENTRALINA pRoDoTTI CHIMICI
E SERVIzI
La centralina è molto compatta e contiene tutti i 
componenti funzionali come le pompe dosatrici  
e le elettrovalvole e i prodotti chimici da dosare.

CHEMICAL pRoDuCTS CENTRAL 
uNIT
The central unit is very compact and has got all 
the functional components such as the dosing  
pumps and the electric valves and the chemical 
products to be dosed.

uNIDAD DE CoNTRoL pRoDuCToS 
quíMICoS
La unidad de control es muy compacta y contiene 
todos los componentes funcionales como las 
bombas dosificadoras y las electroválvulas y los 
productos químicos para dosificar.

CENTRALE pRoDuITS
La centrale est très compacte et contient toutes 
les composantes fonctionnelles comme les 
pompes doseuses et les électrovannes et les 
produits  chimiques à doser.

DIMENSIoNI pRINCIpALI - MAIN DIMENSIoNS
DIMENSIoNS pRINCIpALES - DIMENSIoNES pRINCIpALES - (mm)
  ikon 2.3 ikon 2.6 ikon 2.8
Altezza massima di lavaggio - Maximum wash height
Altura máxima de lavado - Hauteur maximale de lavage 2300 2600 2800 
Larghezza massima di lavaggio - Maximum wash width
Anchura máxima de lavado - Largeur maximale de lavage 2300 2300 2300
Larghezza massima tra le colonne - Maximum width between columns
Anchura máxima entre columnas - Largeur maximale entre les colonnes 2450 2450 2450
Altezza massima - Maximum height
Altura máxima del puente - Hauteur maximale 3015 3315 3515
Larghezza massima - Maximum width
Anchura máxima del puente - Largeur maximale 3560 3560 3560
 con paraspruzzi - with splash guard
 con pantallas antisalpicaduras - avec écrans de protections 3800 3800 3800
Lunghezza binari - rails length
Longitud de los rieles - Longueur rails 9000/12000 9000/12000 9000/12000
Interasse binari - Distance between rails
Distancia entre los rieles - Entre axes rails 2500/2850 2500/2850 2500/2850



Via Casale, 23 - SS n°31
15040 Occimiano
(AL) - Italia
T. +39 0142 400400
F. +39 0142 808061
www.mixsrl.com
info@mixsrl.com
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Il contenuto della presente pubblicazione ha carattere indicativo e non vincolante.
The information contained in this document are purely indicative and not binding.
Los datos  del presente manual sont puramente indicativos y no son vinculantes.
Les données de cette publication sont purement indicatives et n’engagent.


